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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NQ@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE ,
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITb KO THCTPYKLIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MANBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXKHO, 3AMA3ETE 3A Bb/JELLA CIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJTHO
SHMANTIKO, ®YAA=TE A MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE lNMPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXKHAS UHOOPMALIMA, COXPAHUTE 1/
JIAJTIbHENLLIEIO UCITOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

HEGH, FEFERFIEH S 50
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton pé&élla.

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ:  VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell ésszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt

SK:  VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predi$lo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA: MOMEPEAKEHHS LOAO NMOAPAINNH.
L{o6 yHUKHY TV noapsinuH, Ui Mebni cnig 36upaty Ha MK NOBEPXHi, Harnpukaaa, Ha Kuaumi.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie s& fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.

BG: IPEAQYINPEXAEHWNE 3A U3BSrBAHE HA PACKOTUHN!
3a pa n3berHete HaapacksaHe, Tasun mebes Tpsibsa Aa 6bAe cr/iobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HarnpuMep KUamM.

GR: MPOEIAOIMNOIHZH 'TA THN ANO®YIrH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv ano@uyr) yparoouviwv, To EMinAo 6a npenel va ouvapuoAoynbei o paAakn enipaveia, 6nws yia napadelyua navew o€ £va XaAi.

PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).

RU: NMPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LJAPAITUH!
Bo n3bexaHne HaHeceHns yapanmH, c6opKy 3Tol Mebesin He06X0AMNMO BbIMOJIHATL Ha MAIKON MNOBEPXHOCTH, HarpumMep Ha Kospe.

TR:  CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumugsak bir yizeyin (zerinde yapin.

CN:  Ga/iFs!
2y THERFI SR, T BT LTS
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in
order to assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen,
um die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom
hele produktets levetid.

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad.
Detta for att sékerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On tdrkedéd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote
pysyy vakaana koko kdyttéikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce
czy sruby sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby
byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az ésszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a
csavarok utanhluzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitdsa

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montaze, a jedenkrat
v priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité
durant tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite
vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom
svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para
asi preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

VBArA.

MaviTe Ha yBasi, KO y MPOLECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTYH ByAb-sKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yyepe3 2 TUXKHI nicas
MOHTaXy, a MoTiM KOXHi 3 micsiyi. Lje HeobxigHo 4719 Toro, 1wob 3abe3neynTy HagiliHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMiHY HOro Ciyx6u.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptaméani dupd montare si, apoi, o
datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatad a produsului

BAXXHO!

BaxXHO e BCeKM MpoAYyKT, KOWTO e CriiobeH ¢ noMowyta Ha BUHTOBE, Aa b6bAe 3aTerHaTt 2 ceammuymn cnea criobsiBaHeTo, M BEAHBX Ha BCekn 3 mecela, 3a
Aa ce rapaHTupa CTabuIHOCT MPEe3 Ls/I0TO BpeMe Ha U3MO3BaHe Ha MPOoAyKTa.

ZHMANTIKO!

la kaBe npoidv mou ouvappoAoyeitar ue BIdeG eivar onuavTiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 eBOOLAOES LETA T GUVAPHOAGYNON Kai ia ¢opd kabe 3
Hnveg, yia Tn dlacpdalion TnG oTabepoTnTag o€ 0An 1n didpkeia {wriG TOU MpoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir
a estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAJ)KHO!

B nto6omM m3aennm, cobpaHHOM C MCr0Ib30BaHUMEM BUHTOB J1l060ro Turna, Heo6xoAMMo Yyepes 2 HeAem Mocae C60pKu n B AaslbHeNLEM Kaxable 3
Mecsia NoATArnBaTL BUHTBI, YTOObI 06ECreYnTb MPOYHOCTb M3AENNS B TEHEHUE CPOKAa 3KCIITyaTaLmm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siiresi boyunca Urin
istikrarinin saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmas: 6nem arz eder.

EEHE!

TEHIT] EZIHTIRETLTFER 7, TAELSE 2 TR 175, HEHEF 3 T H BRIk, LAGHR i 7 B T TR 25 A [ o
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GB:

It is recommended to only store cushions in the box during the summer season. Autumn and winter weather may result in the cushions becoming damp, which, in
the worst case, may cause mildew formation on the fabric. The cushions may also become damp as a result of heavy rains, in which case subsequent air-drying is
recommended.

DK:
Det tilr8des at hynder kun opbevares i boksen i sommerperioden. Efter8r og vinter kan gare hynderne fugtige og i veerste tilfelde kan der dannes mug p8 stoffet.
1 tilfeelde af h8rd slagregn kan hynderne ogs8 blive fugtige. Lufttgrring anbefales efterfolgende.

DE:

Es wird empfohlen, die Kissen nur im Sommer in der Box aufzubewahren. Durch Herbst- und Winterwetter kénnten die Kissen feucht werden, wodurch es im
schlimmsten Fall zu Schimmelbildung am Material kommen kénnte. Die Kissen kénnten ebenfalls durch starken Regen feucht werden. In diesem Fall wird empfohlen,
sie danach an der Luft zu trocknen.

NO:
Det anbefales & lagre putene i boksen bare i sommersesongen. Om hgsten og vinteren kan veeret fgre til at putene blir fuktige, noe som i verste fall kan fore til at det
dannes mugg p8 stoffet. Putene kan ogs8 bli fuktige som folge av kraftig regn. I s fall anbefales lufttgrking.

SE:
Vi rekommenderar att dynor bara férvaras i I8dan under sommaren. Under hésten och vintern kan véddret géra att dynorna blir fuktiga, vilket i vérsta fall kan leda till
mégelbildning p8 tyget. Dynorna kan &ven bli fuktiga till féljd av kraftigt regn, och i s8dana fall rekommenderar vi att dynorna lufttorkas.

FI:
On suositeltavaa sdilyttda koristetyynyjé laatikossa ainoastaan kesédaikana. Syys- ja talvisédssa koristetyynyt voivat kostua, mikd pahimmassa tapauksessa voi
aiheuttaa homeen muodostumista kankaaseen. Koristetyynyt voivat kostua myds kovien sateiden seurauksena, jolloin on suositeltavaa antaa niiden kuivua.

PL:
Zalecane jest przechowywanie poduszek w skrzynce wytgacznie w sezonie letnim. Jesienna i zimowa pogoda moze powodowac zawilgocenie poduszek prowadzgce nawet
do plesnienia tkaniny. Poduszki wilgotniejg takze podczas intensywnych opaddw, dlatego tez zalecane jest ich péZniejsze wietrzenie.

CzZ:
Polstafe se doporuéuje skladovat v ulozném boxu pouze v letnim obdobi. Podzimni a zimni poéasi mize zpUsobit zvihnuti pol§tarl, coZ v nejhorsim pfipadé mize mit za
nasledek plesnivéni textilniho materialu. Polstare mohou rovnéz zvihnout pfi silném desti - v takovém prfipadé se doporucuje nechat je ndsledné proschnout na vzduchu.

HU:
A nyéri szezon alatt javasolt csak diszparnakat tarolni a dobozban. Az 8szi és téli szezonban a diszparnak nedvessé valhatnak, ami a legrosszabb esetben a szévet
penészesedését okozhatja. A diszparnak heves es6zések eredményeként is nedvessé valhatnak, ami utan javasolt azokat levegén kiszaritani.

NL:

Het wordt aangeraden om kussens alleen in het zomerseizoen in de box te bewaren. Herfst- en winterweer kunnen ertoe leiden dat de kussens vochtig worden, wat
in het ergste geval schimmelvorming op de stof kan veroorzaken. De kussens kunnen ook vochtig worden door hevige regenval. Laat de kussens in dat geval aan de
lucht drogen.

SK:
Skladovat vankuse v tomto dloZnom boxe sa odporuca len polas leta. Jesenné a zimné polasie by mohlo spésobit, Ze vankuse ostanu vihké, o by v najhorsom
pripade mohlo viest k vzniku plesni na tkanine. Vankuse mézu navihndt aj v désledku prudkych lejakov. V takom pripade sa odportéa ich ndsledné susenie vzduchom.

FR:
Il est recommandé de ne stocker les coussins dans le coffre que pendant I'été. Le climat de I'automne et de I'hiver risque d'humidifier les coussins, voire de causer
des moisissures du tissu. Si les coussins ont été mouillés a la suite de fortes pluies, un séchage a l'air chaud est recommandé.

SI:
Priporo¢amo, da blazine med letom hranite v zaboju. Zaradi jesenskega in zimskega vremena lahko blazine postanejo viaZne, zaradi ¢esar se lahko v najslabsem
primeru zacne nabirati plesen v blagu. Blazine se lahko zmocijo tudi med mocnim deZjem, zato je v takem primeru priporocljivo, da jih posusite na zraku.

HR:
Preporucujemo da pohranite ukrasne jastuke u kutiju tijekom ljeta. Tijekom jesenskog ili zimskog vremena ukrasni jastuci mogu postati vlazni, sto u najgorem slucaju
moZe dovesti do stvaranja plijesni na tkanini. Ukrasni jastuci mogu postati viazni i zbog obilne kise, u kojem slucaju preporucujemo naknadno susenje na zraku.

IT:

Si consiglia di conservare i cuscini nella confezione solo durante la stagione estiva. Durante I'autunno e l'inverno si pud creare umidita all'interno della confezione che,
nel peggiore dei casi, pud causare la formazione di muffa sul tessuto. I cuscini possono risentire dell'umidita anche a causa di forti piogge: in questo caso si consiglia
la successiva asciugatura all'aria.

ES:

Se recomienda guardar los cojines en la caja Unicamente durante el verano. Guardarlos en ella durante el otofio y el invierno puede hacer que los cojines cojan
humedad, lo que, en el peor de los casos, podria provocar la aparicion de moho en el tejido. Los cojines también pueden humedecerse como consecuencia de la
lluvia, en cuyo caso se recomienda dejarlos secar al aire.

BA:
Preporucuje se da ukrasne jastuke pospremite u kutiju samo tokom ljetne sezone. Jesenje i zimsko vrijeme moZe prouzrokovati da ukrasni jastuci postanu vlazni, sto
u najgorem slucéaju moze rezultirati stvaranjem plijesni na tkanini. Ukrasni jastuci mogu postati vlazni i zbog obilnih kisa. U tom slucaju se preporucuje susenje zrakom.

RS:
Preporucujemo da jastuke odlaZzete u kutiju samo tokom leta. Jastuci mogu da se ovlaze usled padavina tokom jeseni i zime, sto u najgorem slucaju moZe da izazove
pojavu budi na tkanini. Jastuci mogu da se ovlaZe i usled obilnih kisa, pa u tom sluéaju preporucujemo da ih osusite kada kisa prestane.

UA:

lMoaywku pekoMeHAYETbCS 36epiratn B KOpobui anwe BAITKYy. Yepe3 nigBuiyeHy BOIOriCTb BOCEHU Ta B3UMKY MOAYLUIKU MOXYTb CTaBaTv BOrKUMMU, YO, Y HakripLiomy
BUNaAKY, MOXe Mpu3BOANTU A0 YTBOPEHHS M/1ICHSIBM Ha TKaHWHI. TakoxX noAyLKu MOXYTb CTaBaTv BOrKMMU BHAC/IAOK CU/IbHUX AOLWIB, MiC/IS HOro pEKOMEHA0BaHo
MPOCYLUNTHN iX Ha MOBITPI.
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RO:

Se recomandé& péastrarea pernelor in cutie pe timpul verii. Din cauza conditiilor meteorologice din timpul toamnei gi iernii, este posibil ca pernele s& devind umede,
ceea ce, in cele din urmé&, poate conduce la formarea mucegaiul in materialul textil. De asemenea, pernele pot deveni umede ca urmare a ploilor abundente, iar in
acest caz se recomanda uscarea acestora cu aer.

BG:

MpernopbyBa ce Aa CbxpaHsiBaTe Bb3r/IaBHULNTE B KyTUSITa CaMo Mpe3 JIETHUSI Ce30H. BpemeTo rpe3 eceHTa v 3umMata Moxe Aa A0BEAE A0 HAaB/axXHsiBaHe Ha
Bb3I/1IaBHULMTE, KOETO B Haki-JI0LMS CITydali MOXe Aa CTaHe MpuYnHa 3a raeceH Bbpxy f1ata. Bb3rnaBHULMTE MOXE CbLYO Taka Aa Ce HaBJaXHST B pe3ynTaT Ha
MpOIMBEH AbXA, B KOKHTO Cydas ce npernopb4ysa BegHara c/ied ToBa Aa ce MpoBETPSIT U M3CyLaT Ha Bb34yX.

GR:

H @UAa&n pa&irapiwv oto pnaolAo ouvioTdTal Povo Kata Tnv KaAokaipiviy nepiodo. O KAIPIKEG CUVONKEG TO POIVONWPO Kal TO XEINWVA EVOEXETAI va dnUIoOUPyrioouV
uypaoia ota pa&iAdpia, yeyovog nou otn XeIPOTEPN NEPINTWON, 6a NPOKAAETel To oxnuatioud pouxAag oto Ugpaoua. Ta pa&iAdpia evééxetal eniong va uypavBoulv and
I0XUPEG BPOXONTWOEIG. Z€ QUTNV TNV NEPINTWON OUVIOTATAl OTEYVWUA OTOV agpa.

PT:

E recomendado o armazenamento das almofadas na caixa apenas durante a época de verdo. As condigbes climatéricas do outono e do inverno poderdo resultar na
acumulagdo de humidade nas almofadas que, no pior cendrio, poderédo provocar a formagdo de mofo no tecido. As almofadas também poderédo ficar himidas em
resultado de chuvas fortes; neste caso, recomendamos secar as almofadas com ar.

RU:
B N€THWI Ce30H PEKOMEHAYETCSl XPaHUTb AEeKOPAaTUBHbIE MOAYLIKN TOJIbKO B KOPobke. OCeHbIO M 3UMOU MOAYLLIKN MOTYT OTChIPETb U Ha TKaHU MOXET Aaxe 06pa3oBaTbCcs
nneceHb. [1oAyLWKN MOTYT TaKkKe OTCbIpeTb B Pe3y/ibTaTe CUIbHOIO AOXAS; B 3TOM C/ly4ae peKOMEHAYETCS MPOCyLWNTb MX Ha OTKPLITOM BO3AYyXe.

TR:
Minderleri yalnizca yaz aylarinda kutuda saklamaniz énerilir. Sonbahar ve kis aylarinda minderler nemlenebilir. Bu da kumas lizerinde kif olusmasina neden olabilir.
Minderler yogun yagmur nedeniyle de nemlenebilir. Bu durumda minderleri agik havada kurutmaniz énerilir.

CN:
BRI FA FH T AW G o BT ERIEFUGELZNY, RINGI T, BT ERATFELK B o WAR T AW, 2718 nJFEE . BN R HT# M T
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GB: Only trained personnel may replace or repair the energy accumulator.

DK: Lad kun uddannet personale udskifte eller reparere energiakkumulatoren.

DE: Nur geschultes Personal darf den Energiespeicher austauschen oder reparieren.

NO: Energiakkumulatoren skal bare skiftes eller repareres av kvalifisert personell.

SE: Endast utbildad personal f8r byta ut eller reparera energiackumulatorn.

FI: Vain koulutuksen saanut henkil6sto voi vaihtaa tai korjata akun.

PL: Jedynie przeszkolony personel moze wymieniac lub naprawia¢ akumulator.

Ccz: Vyménu akumulatoru energie mdze provést pouze vyskoleny pracovnik.

HU: Az energiataroldt csak képzett személyzet cserélheti vagy javithatja.

NL: De energieaccumulator mag alleen worden vervangen of gerepareerd door opgeleid personeel.
SK: Akumulator energie smie vymieriat alebo opravovat iba vyskoleny personal.

FR: Seul du personnel qualifié peut remplacer ou réparer I'accumulateur d'énergie.

SI: Akumulator energije lahko zamenja ali popravi le pooblas¢eno osebje.

HR: Samo obuceno osoblje smije zamjenjivati ili popravijati bateriju.

IT: L'accumulatore di energia pud essere sostituito o riparato solo da personale qualificato.

ES: El acumulador de energia solo puede ser sustituido o reparado por personal debidamente formado.
BA: Samo obuceno osoblje smije zamjenjivati ili popravijati bateriju.

RS: Samo obuceno osoblje mozZe da zameni ili popravi energetski akumulator.

UA: 3amiHroBaT abo peMOHTyBaTU aKyMyISITOp eHeprii MoXe Ti/lbKu KBanigikoBaHui nepcoHan.

RO: Numai personalul instruit poate inlocui sau repara acumulatorul de energie.

BG: EHepruiiHusiT akyMyaaTop Moxe Aa 6bAe 3aMeHsIH MM PEMOHTUPaH caMo OT 06yYeH MepCcoHar.
GR: O OUTOWPEUTHG EVEPYEIAG EMNITPENETAI VA AVTIKATAOTAOE! 1) va €MIOKEUACTEI JOVO and eKNaidEUUEVO MPOOWITIKO.
PT: Apenas pessoal com formacgado deveréa substituir ou reparar o acumulador de energia.

RU: K 3amMeHe 1 peMOHTy HaKOMMUTesIsi SHePryum [0y CcKaeTcsl TOIbKO KBaIUGULMPOBaHHbI/ NepcoHarl.
TR: Sadece egitimli personel enerji akimulatorini degistirebilir veya onarabilir.

CN: R GEHITNZ 7 FHIN 53 LGNS B e -
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Ax?2 B x 14 Cx?2 Dx18
S
M6 x 25 mm M6 x 35 mm @6/312 mm
Ex2 Fx1 Gx1 Hx2
O
\Y
M6/10 mm T25 10 mm @12 mm
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